


ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА 

 

     Иностранный язык  является важнейшим средством общения, без которого 

невозможно существование и развитие человеческого общества. Происходящие сегодня 

изменения в общественных и международных отношениях, средствах коммуникации 

(использование новых информационных технологий) требуют повышения 

коммуникативной компетенции  

школьников, совершенствования их подготовки. Все это повышает статус предмета 

«иностранный язык» как общеобразовательной учебной дисциплины.  

    Программа реализует три основные функции:  

Информационно-методическая функция позволяет всем участникам учебно- 

воспитательного процесса получить представление о целях, содержании, общей 

стратегии образования, воспитания и развития школьников средствами учебного 

предмета, о специфике каждого этапа обучения.  

Организационно-планирующая функция предусматривает выделение этапов обучения,  

определение количественных и качественных характеристик учебного материала и 

уровня подготовки учащихся по иностранному языку на каждом этапе.  

Контролирующая функция заключается в том, что программа, задавая требования к  

содержанию речи, коммуникативным умениям, к отбору языкового материала и к 

уровню обученности школьников на каждом этапе обучения, может служить основой 

для сравнения полученных в ходе контроля результатов.  

     Задачи программы:  

• дать представление о практической реализации компонентов государственного  

образовательного стандарта при изучении предмета «Английский язык»;  

• конкретно определить содержание, объем, порядок изучения учебной дисциплины  

с учетом целей, задач и особенностей учебно-воспитательного процесса 

образовательного учреждения и контингента обучающихся.  

    Актуальность разработки программы обусловлена необходимостью адаптации 

авторских программ к реальным условиям преподавания с одной стороны и 

недостаточной детализацией примерной программы с другой.  Программа отражает 

современные тенденции и требования к изучению и практическому владению 

иностранным языком в повседневном общении и направлена на повышение общей и 

коммуникативной культуры учащихся, совершенствование коммуникативных умений и 

навыков и составлена с учетом основных положений образовательной программы 

школы.   

     Рабочая программа по английскому языку для 9 класса составлена в соответствии с  

требованиями российских стандартов языкового образования и разработана на основе  

Федерального компонента государственного стандарта основного общего образования,  

авторской (Михеева И.В., Афанасьева О.В.) программы для школ с углубленным  

изучением английского языка, адаптирована под учебный план школы и рассчитана на  

102 часа (3 часа в неделю).  

     Данная рабочая программа реализуется за счет базисного компонента с 

использованием разнообразных форм организации учебного процесса, внедрения 

современных методов обучения, передовых педагогических технологий.  

     Федеральный компонент образовательного стандарта по иностранному языку 

позволяет успешно реализовать межпредметные связи, чему способствует специфика 

иностранного языка как учебного предмета: содержание речи может затрагивать любые 

области знания (гуманитарные, естественнонаучные, прикладные), а иноязычная речь 

может быть использована в любых сферах деятельности.  

      Данный курс изучения английского языка направлен на приведение содержания  

образования в соответствие с возрастными особенностями подросткового периода, когда  

ребенок устремлен к реальной практической деятельности, познанию мира, самопознанию  



и самоопределению. Курс ориентирован не только на получение знаний, но и, в первую  

очередь, на прикладной компонент образования (участие в театрализованных  

представлениях, чтение аутентичных текстов, газет на английском языке, что позволяет  

повысить мотивацию к изучению английского языка и в наибольшей степени  

реализовывать способности, возможности, потребности и интересы учеников.  

     Рабочая учебная программа конкретизирует содержание предметных тем  

образовательного стандарта, дает распределение учебных часов по темам. В программе  

установлена оптимальная последовательность изучения тем и разделов учебного  

предмета с учетом межпредметных и внутрипредметных связей, логики учебного  

процесса, возрастных особенностей учащихся.  

     В рабочей программе предусмотрена система форм контроля уровня достижений  

учащихся и критерии оценки. Контроль знаний, умений и навыков учащихся - важнейший  

этап учебного процесса, выполняющий обучающую, контролирующую, воспитательную и  

корректирующую функции. В структуре программы проверочные средства находятся в  

логической связи с содержанием учебного материала. Реализация механизма оценки уровня 

обученности предполагает систематизацию и обобщение знаний, закрепление умений и 

навыков; проверку уровня усвоения знаний и овладения умениями и навыками, заданными 

как планируемые результаты обучения. Они представляются в виде требований к 

подготовке учащихся. Во время учебного процесса осуществляются следующие формы 

контроля знаний, умений и навыков:  

• входящий - с целью определения остаточных знаний (сентябрь) – тест;  

• текущий (словарные диктанты, самостоятельные работы, устный опрос,  

поурочная проверка тетрадей);  

• промежуточная и итоговая аттестация (контроль навыков аудирования, чтения,  

письменной речи, говорения, перевода, лексико-грамматические тесты);  

• итоговая контрольная работа за курс 9 класса.  

     Ведущими объектами контроля на уроке английского языка являются речевые умения в  

области говорения, аудирования, чтения и письма на основе аутентичных материалов,  

обеспечивающих контроль знаний, умений и навыков социокультурного фона. Процесс  

формирования языковых умений и навыков также должен подвергаться контролю.  

(Проверка умений выполнять действия или операции со словами и грамматическими  

формами и конструкциями, т.е. уметь употреблять их в ходе продуцирования  

высказывания, как в устной, так и в письменной форме.) Поэтому, для контроля  

предполагаю использовать следующие его формы:  

• устный контроль (опрос) или собеседование;  

• письменный контроль (контрольные работы или задания);  

• тестирование.  

Характер тестов для проверки фонетических, лексико-грамматических навыков и речевых  

умений доступен для учащихся и построен на пройденном и отработанном материале.  

Предлагаемые задания тестов и контрольных работ имеют цель показать учащимся  

реальный уровень их достижений и обеспечить необходимый уровень мотивации  

дальнейшего изучения английского языка.  

    В ходе обучения оценка контрольных работ будет по следующей схеме: если учащиеся  

выполнили 60-65% работы, то она может быть оценена на «удовлетворительно»; оценка  

«хорошо» ставиться в случае выполнения 80% работы; оценка «отлично» предполагает  

выполнение 95-100% работы.  

     Учебный предмет «Иностранный язык» является средством познания языка, родной  

культуры, а это, в свою очередь, предопределяет цель обучения английскому языку как  

одному из языков международного общения.  

    Основная цель изучения английского языка на данной ступени образования - развитие у  

школьников всех видов коммуникативной компетенции:  

1.1. Речевая компетенция предполагает развитие коммуникативных умений в основных  



видах речевой деятельности: говорении, аудировании, чтении, письме.  

1.2. Языковая компетенция связана с овладением новыми языковыми средствами  

общения (фонетическими, лексическими, грамматическими, орфографическими) в  

соответствии с тематикой, проблематикой и ситуациями общения, отобранными для  

основной школы, а также с расширением базовых знаний о системе изучаемого языка,  

разных способах выражения мысли на родном и английском языках.  

1.3. Социокультурная компетенция предполагает приобщение учащихся к культуре,  

традициям и реалиям стран изучаемого языка в рамках тем, сфер и ситуаций общения, 

отвечающих опыту, интересам, психологическим особенностям учащихся основной  

школы в 9 классе; формирование умения представлять свою родную страну, её культуру  

в условиях иноязычного межкультурного общения.  

1.4. Компенсаторная компетенция связана с развитием умений выходить из положения  

в условиях дефицита языковых и речевых средств при получении и передаче  

информации.  

1.5. Учебно-познавательная компетенция предполагает дальнейшее развитие общих и  

специальных учебных умений, ознакомление учащихся с рациональными способами и  

приёмами самостоятельного изучения языков и культур, в том числе с использованием  

новых информационных технологий.  

1.6. Билингвистическая компетенция - развитие билингвистических способностей у  

учащихся (двуязычной языковой, речевой и лингвострановедческой компетенции) с  

помощью подключения устного перевода-интерпретации и обучения основным видам  

лексико-грамматических трансформаций при письменном переводе, основам перевода на  

уровне слова, предложения, диалогического и монологического единства и текста.  

Задачи:  

• Формировать целостное представление о мире, основанного на приобретенных  

знаниях, умениях, навыках и способах деятельности.  

• Учить выделять специфичное, обобщать, сравнивать, делать выводы.  

• Развивать понимание и доброе отношение к стране, её людям, традициям.  

• Развивать коммуникативные компетенции (навыки аудирования, говорения, чтения  

аутентичных текстов с общим охватом содержания, с детальным пониманием, с  

пониманием особой информации; письма).  

• Развивать способности высказывать собственное мнение.  

• Познакомить учащихся с основами грамматики, дать представления о некоторых  

отступлениях от правил, научить видеть различия.  

• Помочь школьникам усвоить единство теории и практики в процессе познания.  

• Развивать творческие способности школьников, повышать их мотивацию к  

изучению английского языка.  

• Развивать билингвистические способности учащихся ( двуязычную языковую,  

речевую и лингвострановедческую компетенции) с помощью подключения устного  

перевода-интерпретации и обучения основным видам лексико-грамматических  

трансформаций при письменном переводе, основам перевода на уровне слова,  

предложения, диалогического и монологического единства и текста.  

• Развивать понимание важности изучения английского языка в условиях  

глоболизации и потребность пользоваться им как средством общения в диалоге  

культур современного мира, использовать в качестве инструмента познания,  

самореализации и социальной адаптации.  

• Воспитывать качества гражданина и патриота, развивать национальное  

самосознание, стремление к взаимопониманию между людьми разных сообществ,  

толерантного отношения к проявлениям иных культур.  

  

 

 



Основное содержание учебного предмета 

Виды речевой деятельности  

Говорение  

      Диалогическая речь. В 9 классе продолжается развитие речевых умений  

диалога/полилога этикетного характера, диалога-расспроса, диалога-побуждения к 

действию, диалога - обмена мнениями с соблюдением норм речевой культуры, принятых  

в стране изучаемого языка, на основе новой тематики и расширения ситуаций  

официального и неофициального общения.  

  Учащиеся продолжают совершенствовать умения ведения диалога/полилога этикетного  

характера в стандартных ситуациях общения, используя адекватные речевые клише - 

умение приветствовать, начинать, поддерживать разговор, деликатно выходить из него,  

заканчивать общение; поздравлять, выражать пожелания и реагировать на них, выражать 

благодарность; вежливо переспрашивать, приглашать, отказываться, соглашаться; 

извиняться и реагировать на извинения, выражать свои чувства и эмоции (радость, 

печаль, заинтересованность, равнодушие).  

Продолжается освоение диалогов-побуждения к действию, предполагающих умение  

обращаться с просьбой и выражать готовность/отказ её выполнить; давать совет и  

принимать/не принимать его; приглашать к действию/взаимодействию и  

соглашаться/не соглашаться принять в нём участие.  

Большое внимание уделяется обучению диалогу/полилогу (дискуссия, спор или обмен  

мнениями), формированию умений выражать свою точку зрения по обсуждаемому  

вопросу, выражать согласие/несогласие с мнением партнёра; высказывать  

одобрение/неодобрение относительно мнения партнёра.  

На данном этапе предполагается вариативное использование известных типов диалогов,  

их комбинирование. Например, диалог-расспрос в сочетании с диалогом-побуждением и  

диалогом - обменом мнениями и т.п.  

Монологическая речь. Большое внимание уделяется развитию умений делать краткие  

сообщения о фактах и событиях, используя такие типы речи, как повествование,  

сообщение, описание; излагать основное содержание прочитанного с опорой на лексику  

текста и его структуру и аргументировать своё отношение к прочитанному; 

обосновывать или объяснять намерения, планы, поступки, излагать содержание 

полученной из текста для аудирования информации, кратко пересказывать сюжет 

фильма или книги, выражать своё мнение в связи с прочитанным и прослушанным 

текстом; рассуждать о фактах/событиях, приводя примеры, аргументы, делая выводы; 

сопоставлять явления культуры контактируемых языков, пояснять различия в культурах, 

делать презентации результатов выполненного проектного задания.  

Аудирование  

Обучение аудированию предполагает владение различными стратегиями: а) с 

пониманием основного содержания, б) с выборочным пониманием и в) с полным по- 

ниманием текста. При этом предусматривается овладение следующими умениями:  

• выделять основную информацию в воспринимаемом на слух тексте и прогнозировать 

его содержание;  

• понимать тему и факты сообщения;  

• понимать детали;  

• выделять главное;  

• выборочно понимать необходимую информацию в сообщениях прагматического  

характера с опорой на языковую догадку, контекст.  

Чтение  

Чтение и понимание текстов с различной глубиной проникновения в их содержание в  

зависимости от вида чтения: с пониманием основного содержания (ознакомительное чте-

ние), с полным пониманием (изучающее чтение), с выборочным пониманием нужной 

или интересующей информации (просмотровое чтение).  



Независимо от вида чтения возможно использование двуязычного и/или одноязычного  

толкового словаря.  

Чтение с пониманием основного содержания текста (ознакомительное чтение)  

осуществляется на несложных аутентичных материалах с ориентацией на предметное  

содержание речи для 9 класса, отражающее особенности культуры стран изучаемого  

языка. Предполагается формирование следующих умений:  

• определять тему, основное содержание текста по заголовку, выборочному чтению  

фрагментов текста;  

• выделять смысловые части, основную мысль текста;  

• выбирать главные факты из текста, опуская второстепенные;  

• устанавливать логическую последовательность основных фактов текста;  

• вычленять причинно-следственные связи в тексте;  

• кратко и логично излагать содержание текста;  

• оценивать прочитанное, сопоставлять факты в рамках различных культур.  

Чтение с полным пониманием текста (изучающее чтение) осуществляется на  

несложных аутентичных материалах, прагматических текстах, ориентированных на  

предметное содержание речи на этом этапе. Предполагается овладение следующими  

умениями:  

• полно и точно понимать содержание текста на основе языковой и контекстуальной  

догадки, словообразовательного анализа, использования главным образом англо- 

русского словаря и овладеть приёмами поиска слов в толковых словарях;  

• кратко излагать содержание прочитанного;  

• интерпретировать прочитанное - выражать своё мнение, соотносить со своим  

опытом.  

  

Чтение с выборочным пониманием нужной или интересующей информации  

(просмотровое/поисковое чтение) предполагает умение просмотреть текст или несколько  

коротких текстов и выбрать нужную, интересующую учащихся информацию для  

дальнейшего использования в процессе общения или расширения знаний по проблеме  

текста/текстов.  

В процессе овладения данными видами чтения формируются умения:  

• определять тему, основное содержание текста по заголовку, выборочному чтению  

фрагментов текста;  

• выделять смысловые вехи, основную мысль текста;  

• выбирать главные факты из текста, опуская второстепенные;  

• устанавливать логическую последовательность основных фактов текста;  

• вычленять причинно-следственные связи в тексте;  

• кратко, логично излагать содержание текста;  

• оценивать прочитанное, сопоставлять факты в рамках различных культур;  

• интерпретировать прочитанное - выражать своё мнение, соотносить со своим  

опытом.  

Письменная речь  

На данном этапе происходит совершенствование имеющихся навыков письма и  

дальнейшее развитие умений: • делать выписки из текста; 

• писать поздравления с праздниками, выражать пожелания (объёмом до 30 слов,  

включая адрес);  

• заполнять анкеты;  

• составлять план, тезисы устного/письменного сообщения, в том числе на основе  

выписок из текста;  

• писать личное письмо (расспрашивать адресата о его жизни, здоровье, делах,  

сообщать то же о себе, своей семье, друзьях, событиях жизни и делах, выражать  

просьбу и благодарность, свои суждения и чувства, описывать свои планы на  



будущее).  

Контроль реализации программы 

В качестве видов контроля на уровне школы выделяются следующие виды контроля:  

• текущий контроль проводится на каждом занятии. Объектами контроля могут  

быть как виды речевой деятельности, так и лексические и грамматические навыки  

учащихся.  

• промежуточный внутришкольный контроль проводится в конце каждого модуля и  

ориентирован на те же объекты. Он может носить тестовый характер.  

• итоговый контроль осуществляется в конце каждого триместра и учебного года.  

Проверке подвергаются умения во всех видах речевой деятельности  

Для реализации Рабочей программы используется учебно-методический комплект, 

рекомендованный Министерством образования Российской Федерации, для VII класса 

школ с углубленным изучением английского языка, лицеев, гимназий, колледжей, 

авторы О.В.Афанасьева, И.В.Михеева, Москва «Просвещение». Несоответствие с 

номером класса объясняется тем, что серия этих учебников рассчитана на 170 часов при 

5 учебных часов в неделю. В соответствии с учебным планом нашей школы  в 9 классе 

102 часа при 3 учебных часов в неделю. Происходит отставание по учебникам. 

Содержание учебного курса учебника для VII класса школ с углубленным изучением 

английского языка соответствует по видам речевой деятельности, по языковому 

материалу для 9 класса общеобразовательной школы. 

Содержание тем учебного курса. 

№ Тема  

1. Russia, My Homeland  

2. English-a Language of the World  

3. Me and My World  

4. It Takes Many Kinds to Make the World  

5.Christmas 

6. The Pleasure of Reading  

7. Popular Arts 

8. Sport of our life  

9. Exploring the World  

 

Требования к уровню подготовки учащихся 9 класса 

 

По окончании 9 класса ученики должны уметь:  

Монологическая речь:  

• передавать содержание, основную мысль прочитанного текста;  

• делать сообщения по прочитанному (услышанному) тексту;  

• выражать свое отношение к прочитанному (услышанному) тексту;  

Объем высказывания 8 – 10 предложений, оформленных в грамматическом и смысловом  

отношении.  

 Диалогическая речь:  

• диалоги этикетного характера – до 3х реплик со стороны каждого учащегося;  

• диалог - расспрос - до 3х реплик со стороны каждого учащегося;  

• диалог побуждения к действию – до 2х реплик со стороны каждого учащегося;  

• диалог – обмен мнениями – до 2х реплик со стороны каждого учащегося.  

Аудирование:  

• понимать основное содержание кратких аутентичных прагматически текстов; • 

понимать содержание текстов, относящихся к разным коммуникативным типам  

речи;  

• определить основную тему текста;  

• выделить главные факты.  



Время звучания текста для аудирования – до 2х минут.  

Чтение:  

• понимать основное содержание текста;  

• понимать полностью содержание текста;  

• находить нужную информацию.  

 Письмо:  

• делать различные записи ( сокращать текст, убирать лишнее, сокращать  

придаточные предложения);  

• составлять план текста;  

• заполнять простейшие бланки;  

• написать письмо: приглашение в гости, принятие приглашения);  

• выполнять лексико – грамматические упражнения.  

 Социокультурные компетенции:  

должны уметь:  

• составить вопросы для викторин по мотивам британских сказок, легенд;  

• выразительно читать стихи на английском язык;  

• выразительно исполнять фольклорные песни;  

• рассказывать о странах изучаемого языка, их национально-культурных  

особенностях.  

Знать:  

Фонетика. Правила чтения английских букв и буквенных сочетаний. Слова – 

исключения  

из правил чтения. Правила фонетической транскрипции. Долгие и краткие гласные.  

Артикуляция английских согласных, ударение. Основные элементы интонационного  

оформления английской речи.  

 Орфография  

• узнавать и находить общие элементы в написании слов;  

• уметь написать новые слова по звуковым моделям и транскрипциям;  

• уметь писать тематические слова по памяти;  

• уметь писать со слуха диктанты, построенные на знакомом лексико–  

 грамматическом материале.  

Лексическая сторона речи  

1. Объём лексического материала в 9 классе составляет более 1650 единиц, из них  

200 - 250 новых лексических единиц для продуктивного усвоения.  

2. Основные словообразовательные средства.  

Деривационные модели:  

• модель N + -ful для образования им.н прилагательных (handful, glassful, mouthful,  

cupful etc.);  

• модель N + -hood для образования им.н существительных (boyhood, childhood,  

 neighbourhood);  

• модель N + -ous для образования им.н прилагательных (poisonous, wonderous,  

 mysterious);  

• модель Adj + -ly для образования им.н прилагательных (kindly);  

• модель N + -ly для образования им.н прилагательных(shapely).  

Модели образования новых слов способом словосложения:  

• модель N + Adj для образования сложных прилагательных — наименований цвета  

(emerald green, mouse grey, coalblack, blood red);  

• модель N + -in-law для образования сложных существительных, обозначающих  

 термины родства (mother-in-law,father -in-law, son-in-law etc.);  

• модель Num + -year-old для образования сложных прилагательных, обозначающих  

 возраст (3-year-old, 4-year-old, 5-year-old).  

3. Полисемантические слова  



 fortune - 1) судьба, удача 2) богатство, состояние;  

interpret - 1) интерпретировать 2) переводить; pop (in) - 1) всунуть 2) внезапно появиться;  

house - 1) дом 2) палата; realise — 1) представлять себе, понимать 2) осуществлять;  

wind - 1) виться, извиваться 2) наматывать 3) заводить (часы).  

answer — reply, tell — say — speak, high — tall, gold — golden, vocabulary -- dictionary.  

  

4. Синонимы, подчёркивающие дифференцирующую функцию:  

Murmur - mumble  

shout — scream — cry  

interpreter - translator  

5. Лексические единицы, различающиеся в двух вариантах английского языка  

trainers (BrE) - sneakers (AmE), athletics (BrE) - track-and-field (AmE).   

6. Антонимы:  

between — among  

repair — mend  

smooth — rough  

heavy — light  

up-to-date — old-fashioned  

friend — enemy  

tiny — bulky  

sharp — blunt  

7. Фразовые глаголы:  

• to get on, to get off, to get along, to get out, to get up, to get away, to get over, to get  

down to (work, business);  

• to turn around, to turn out, to turn over, to turn up, to turn into, to turn inside out, to turn  

 upside down, to turn on, to turn off, to turn down;  

• to rush at, to rush in/into, to rush off/out, to rush to;  

• to run away/off, to run down, to run in, to run out, to run over;  

• to set about (doing sth), to set sb to sth, to set sb to do sth, to set off/out;  

• to do away with, to do out, to do up, to do with.  

8. Лексика, управляемая предлогами  

 (to interpret to sb, to interpret into some language;  

to be disappointed in/with sb, disappointed at/about sth; to struggle for sth, to knock on/at sth,  

close to sth; to wave to/at sb, to lend over sth, to wait for sb, impression on sb, search for sth).   

9. Лексика, представляющая определённые трудности при использовании в речи:  

 to be + Adj versus to get + Adj (to be cold — to get cold; to be windy — to get windy; а также  

to go, to sleep — to fall asleep; to introduce oneself — to introduce sb to sth; content —

contents;  

to go in for sports — to do a lot/(a bit) of sport; either — any).  

10. Устойчивые сочетания, фразеологические единицы, включая пословицы и поговорки: 

"make" phrases  

to make a note; to make a mistake; to make dinner; to make money; to make a decision; to 

make  

noise; to make progress; to make a fire; to make a law  

• устойчивые сочетания "do" phrases  

to do exercises; to do well; to do housework; to do a favour; to do one's best; to do a room;  

to do with sth; to do one's hair etc.  

to put the cat among the pigeons; to pull sb's leg; to push one's luck once; in a blue moon  

• фразеологические единицы  

to let the cat out of the bag like cat and dog; to pull to pieces a white elephant  

• пословицы и поговорки  

While the cat is away, the mice will play.  



Has the cat got your tongue?  

A friend to all is a friend to none.  

Love is blind.  

One swallow doesn't make a spring.  

He has no friend who has many friends.  

  

11. Устойчивые сравнительные обороты, образованные по модели as + Adj + as + N (as  

poor as a church mouse, as cold as a cucumber, as old as the hills, as brave as a lion, as  

fresh as a daisy etc.).   

12. Лексика, необходимая для построения логичного текста:  

• единицы для указания на начало и конец текста, возврат к высказанному  

положению, упорядочивание последовательности изложения и т.д. (first, first of all;  

 next, then, after that, afterwards, later on, previously, meanwhile, in the meantime,  

eventually, finally etc.);  

• единицы, соединяющие различные части текста — connectors (so, as, anyhow,  

 however, nevertheless, because, although, on the contrary, actually, that's why etc.).  

Грамматическая сторона речи  

Морфология  

1. Имя существительное  

• особенности орфографии множественного числа существительных c окончанием  

на гласную о (radios, zeros/zeroes, heroes);  

• нерегулярные случаи образования множественного числа (ох - oxen, deer -deer,  

swine — swine etc.);  

• особенности употребления субстантивов (fruit/fruits, a также fish /fishes);  

• собирательные имена существительные (block, pack, swarm, herd, school, pride,  

audience, committee, team, crew, army, police, bunch, bundle);  

• переход неисчисляемых имён существительных в разряд исчисляемых с  

изменением значения субстантивов (glass — a glass, paper — a paper, water — a  

mineral water, chocolate — chocolates etc.);  

• обобщение первоначальных знаний об определённом, неопределённом и нулевом  

артиклях; различные формы артиклей— неопределённого (a an) и определённого  

 (the )  

• использование неопределенного артикля с именами существительными в функции  

подлежащего, именной части составного именного сказуемого, дополнения (A  

stranger wants to see you. He is a doctor in a hospital. I would like an apple, please.);  

• использование определённого артикля для обозначения класса лиц или предметов,  

а также уникальных, единственных в своём роде предметов (The tiger is a fierce  

animal. The universe has no limits.); • употребление артиклей с названием трапез (meals) 

(to be at lunch, after/before dinner,  

to have (cook, serve) breakfast. Lunch is ready. I'd prefer a hot supper.);  

• употребление артиклей с именами существительными school, church, work, bed (Jim  

is small. He doesn't go to school. The school was new and modern.);  

• устойчивые сочетания с неопределённым артиклем (in a hurry, in a whisper, in a  

low/loud voice, for a while, to have a swim/a talk/a smoke, to be at a loss, to tell a lie, to  

go for a walk, to have a good time);  

• неопределённый артикль с именами существительными в функции описательного  

определения (It happened in a small town in England. We met on a wonderful spring  

morning.);  

• употребление определённого артикля для обозначения единичности, где а = one  

(There is a table here. Give me a book.);  

• употребление неопределённого артикля в значении «любой», «всякий», каждый»,  

«какой-то» (A squirrel has a tail. A girl came into the room.);  



• употребление неопределённого артикля для классификации объектов и для их  

наименования (It is a bowl. I am a girl.);  

• употребление артиклей с наименованиями времён года (a frosty winter, early winter,  

in the winter etc.);  

• употребление артиклей с именами существительными, обозначающими части  

суток (on a cold morning, in the evening, at night, next day, yesterday afternoon. It was  

broad day.).  

2. Имя прилагательное  

• качественные и относительные имена прилагательные; особенности их  

функционирования в современном английском языке;  

• использование имён прилагательных в сравнительных структурах: as ... as (as good  

as gold), not so ... as (not so bad as you thought), not as ... as (not as lucky as you), Ad] +  

-er than (happier than before), more + Adj than (more pleased than ever);  

• нерегулярные способы образования сравнительной и превосходной степеней  

сравнения; прилагательные old, far, late как единицы, имеющие два способа  

образования степеней сравнения (old — older/elder — oldest/eldest, far —  

farther/further —farthest/furthest, late — later/latter — latest/last);  

• прилагательное near как имеющее две формы превосходной степени (near — nearer  

nearest /next).  

3. Местоимение  

• различия в семантике и употреблении неопределённых местоимений any — either  

(There are twenty pupils in the group. You can interview any. I have got two dictionaries.  

You can use either.).  

4. Глагол  

• сопоставление врем.н группы Simple: Present, Past, Future;  

• сопоставление врем.н группы Progressive: Present, Past, Future;  

• временные формы Future Perfect (утвердительные, отрицательные и  

вопросительные предложения разного типа);  

• временные формы Present Perfect Progressive (утвердительные, отрицательные и  

вопросительные предложения разного типа);  

• сопоставление врем.н Present Perfect и Present Perfect Progressive;  

• временные формы Past Perfect Progressive (утвердительные, отрицательные и  

вопросительные предложения разного типа);  

• временные формы Future Perfect Progressive (утвердительные и отрицательные  

предложения, вопросы разного типа);  

• способы выражения будущности в английском языке:  

а) Future Simple (I'll come back, I promise.) б) оборот to be going to (We are going to meet in 

the evening.)  

в) Present Progressive (I'm having a party on Sunday.)  

г) Future Progressive (She'll be Lying on the beach this time next week.)  

д) Future Perfect (He will have taken his exams by Monday.)  

е) Present Simple (The night train arrives at 2 a.m.);  

• сопоставление глагольных форм в Present Simple Passive, Past Simple Passive, Future  

Simple Passive;  

• модальные глаголы в сочетании с пассивным инфинитивом (must be explained,  

ought to be visited);  

• сопоставление глагольных форм Present Progressive Passive, Past Progressive Passive,  

Present Perfect Passive, Past Perfect Passive;  

• глаголы с предлогами в пассивном залоге (to be laughed at, to be spoken of, to be  

looked for);  

• глаголы в пассивном залоге в предложениях с двумя возможными дополнениями:  

Тоm was given an apple. An apple was given to Tom.);  



• сослагательное наклонение глагола Subjunctive I в следующих структурах:  

If I were you, I would + Inf (If I were you, I would help them.)  

If I went there, I would + Inf (If I went there, I would enjoy it.)  

If it were ... ! (If it were spring now!)  

I wish it were ... (I wish it were warmer now.)  

I wish I had ... (I wish I had more friends.)  

  

П. Синтаксис  

1. Сложноподчинённые предложения с придаточными нереального условия в настоящем  

или будущем времени.  

2. Придаточные времени и условия в сопоставлении с придаточными дополнительными  

(We shall discuss it when Alice comes. I don't know when Alice will come.).  

3. Придаточные условия с unless (You can't come in unless you buy a ticket.).  

Социокультурные компетенции  

Стандарт: Использование иностранного языка как средства социокультурного развития  

школьников предполагает знакомство со следующим материалом:  

• английскими именами и несложными для произношения фамилиями;  

• англоязычными рифмовками, детскими стихами, песнями, сказками;  

• внешним видом англоязычных школ, классов, школьной жизнью учеников;  

• названиями англоязычных стран, их флагами, традициями;  

• элементами речевого этикета.  

Социокультурное развитие включает следующие навыки и умения:  

• написание своих имен и фамилий на английском языке;  

• написание адреса на английском языке;  

• написание названия своей страны, региона;  

• создание собственных поздравительных открыток.  

Повышенный уровень:  

В 9 классе страноведческий материал значительно расширяется и приобретает не только  

информационный, но и воспитательный характер, так как многие тексты,  

предназначенные для чтения, содержат в себе страноведческую информацию. как о  

странах изучаемого языка, так и о России, что даёт возможность развивать умения  

межкультурной компетенции. Учащиеся знакомятся заново и продолжают знакомство с:  

• праздниками, традициями и обычаями в Великобритании, Австралии, США;  

• известными людьми и историческими личностями;  

• географическими особенностями и государственным устройством изучаемого  

 языка; • культурной жизнью стран изучаемого языка и их литературой; любимыми  

 видами спорта;  

• фольклором, поэзией, песнями.  

Дальнейшее формирование лингвострановедческой компетенции предполагает:  

• овладение умением поздравлять с различными общенациональными и личными  

 праздниками;  

• овладение умением более вежливого общения;  

• овладение умением решать определённые коммуникативные задачи в  

английском языке: выражение предпочтения и неприятия, удивления,  

инструктирование, выражение предложений, их принятия и непринятия,  

выражение своей точки зрения, согласия и несогласия с ней.  

Компенсаторная компетенция  

В  9  классе продолжается совершенствование и развитие компенсаторных умений, 

начатое в начальной школе. Кроме этого, происходит овладение следующими новыми  

компенсаторными умениями говорения: употреблять синонимы, описывать предмет,  



явление, прибегать к перифразу, использовать словарные замены, игнорировать 

сказанное партнёром и непонятое, пояснять мысль доступными средствами, включая 

жесты и мимику, обращаться за помощью, переспрашивать.  

 Особое внимание на данном этапе уделяется формированию компенсаторных умений  

чтения:  

• пользоваться языковой и контекстуальной догадкой (интернациональные слова,  

словообразовательный анализ, вычленение ключевых слов текста);  

• пользоваться двуязычным и толковым англоязычным словарями;  

• прогнозировать основное содержание текста по заголовку или выборочному  

чтению отдельных абзацев текста;  

• использовать текстовые опоры различного рода (подзаголовки, таблицы, картинки,  

фотографии, шрифтовые выделения, комментарии, подстрочные ссылки);  

• игнорировать незнакомую лексику, реалии, грамматические явления, не влияющие  

на понимание основного содержания текста.  

Учебно-познавательная компетенция  

В процессе обучения английскому языку в 9 классе осуществляется дальнейшее  

совершенствование сформированных на первом этапе навыков и приёмов учебной  

деятельности, формирование и развитие новых, что обусловлено усложнением  

предметного содержания речи, расширением проблематики обсуждаемых вопросов и  

требует от учащихся умения самостоятельно добывать знания из различных источников.  

На данном этапе предполагается овладение следующими умениями:  

• работать с двуязычными и толковыми одноязычными словарями, энциклопедиями и  

другой справочной литературой;  

• использовать выборочный перевод для уточнения понимания текста;  

• пользоваться поисковыми системами www.yahoo.com, www.ask.com,  

www.google.com, www.wikipedia.ru и др.; находить нужную информацию, обобщать  

и делать выписки для дальнейшего использования в процессе общения на уроке, в  

сочинениях, эссе, проектах;  

•выполнять контрольные задания в формате ГИА. 


